° 2
AIUIEELIDN

AYING NN THOES
°lm<1m'mmuazﬁfﬂﬂgwms1
TenINUsEING

SOVIWYS dvSana
Uil 19 aman 2530
o MU NP AN TUNMINEN S

diafady hugdhdmmadunwinn ¢ vhu
nadlenafuduazdiuissfathanniigmiiumm ehamsuaminnds lengondgliinedune@as

“miiamafiamsluamse q” dmduiidsamsdunmsrdundizas “mmdaingwiRamsie-
MTWIWIN@” (English for International Communication) 1#5uia

Hasnnuasungmsnsznsmaelssmasnaaannm 25 Dfuan dussteramafindisadiniy
Twmamslémmdsnguitamsfamslumann athalsfid domaiinaesssiumisadudnsauauidyan
WaTNIVINE  NIEnINmIcadssimanteiluateiicauds wazfilomadufunulnalysiamsysy g
nQMAETENINYsEme warsntgmdanguanesenindssmeastdunimamudiivasalaitou  wad
atnnvaNAtamMmAINquiamaiassvasinngmanesewialst medhe

A A A

A | 1% o ' a A 6 o ] ] o
N ﬂaﬂd'ﬂnﬁ%ﬂmmdﬂ’)’mL‘IJ']I’\]ﬂ%iSM’JNNHHEI‘HW’I Luaamnuguumﬂuaqam\ms:amnsxma

€ & A

Ivmsrhwus Sranamwmsaduaaendeiull wihdldmmideiuima

mwilEfuathaundnaaaunserivantsennd lduansuidummanemaresnu & s-6 mmeoiu
fa mmSingy mmawu mwddads mwnin warmmamdu fummIadeiu dummanemslin
dasnnmsfiusmanarasssmdanmuwledoauaranadisamsfionmwluidasmslEmmeasauannni
mnzmmIadelailadimsldiuathunsnmonandssmengaladon

mmi lfdadatiuathannfigalwismayeluilagiuiida mmdnagy mussmmnsaes iy
mw Esperanto dwiulinneun@léuu dildfienadunihathnifafiasmnyanainvdiadiesatueend
: | a v v vod v O & a a Y a
sulvyldSauimmmandiinansudtuee Samaanuadaniowenesuieuimm Esperanto 8n

NMINA mshafiddyaimiirastinmayaliun mawsn laswmdudfhumadauairsugia
4 v o v % [ v o v A A ao ¢ €
Faagdasssiaseidlumsldmmlinginsauasgnéas vivit advindnadstlumizasemauardsenan
Uszinerasnuldathadaf uasRdydiustuadsswindsendlluamdientiudoe wanmniu finmaya

v v

fdisfinsiafiuynnasyiushe ) lumsujiidimsialigaluénes



24

v & v Af . v A . y : ﬂ"‘ € u‘vad o upSL
Fotn mndangufilfddesdienalning doumw uarasssiaaussafiasliifiuiunsiuuasdila
X af & a ] .G a a4 .
A fastlenmadadluin Alelimmgmdenvaveiiuiddaosauiiieiiniliduansagmialiansn

An. See

aananaEfdiasmald (high—falutin language)

o 1A e A o ) o P o (@A

mwndanaulafiedtidunmdwi lushaasiuoamdaummilng mmfsinmayaldiuedifemmanm
P a o & A& o .
wiedefifiungsena wargndsmauuui® (Protocol) Tumaidunmuifils lasfilsfioneuarumisas
v v U a o LRy Gy A v GHUA,_.‘/Gr\ly
fila dotiu onaslienmmdanoud i lumegadunmgnnwiaaninasdu “dnfin” W3 fdastd

athalsfia mnazuasdnuiniie Aeeazaedid Wasnniinmayedufunueasissne daunan-

an v G oA o v v o dg A4 o o €@v a ueLv\l <

ynfdrnsrmdaaiinfsenseriulaesbuud mndaingquiiduiaduiusidasienagneaidumulinnam

a [ ) o 2 o A v A o |
maganided wazdwiishg ) eandndusmmeame lealdfosami lGFumadnmansummannmiiuethe
AlEru el Weliiieemayseriulafidl (good impression) War@MNENTI (respectability) wnifashy

< v o 2 . R l o G wvday £ a4 v

aan (style) msyammdingurasinmayamsasdiasiiagiinet §Rauiildnaes fomenmu
nanidasiaumfarnanelfifinenaganluneay (negative feeling) u ¢@1Ufidn cannot, decline to,

v . a a A a a v o - (A v oA v a ) , A

lavasfioame 28 ndaUstloafindnidosdosmmait udlaaliduidladichamufeschan wwliow-
dalidudsemmluisran wnlisanso3uld unuiiazvenldluvhusyn “It is with utmost regret that
I feel obliged to decline your kind invitation for me to be in the chair.” faazidedliaauriuag
7 “Due to the unfortunate inconvenience on my part, I shall be most grateful if ... could assume

the chairmanship.” udin

? 4 Y [% . - v & 1% . Y e e A
HUABI (tone) 29tinmsnavsfinsaumiauasmiaiianadinvasifeataue uihmiiasaiGos
G -1 ) A X a a = & | % [y . o o

ramamamuagionn Ainnzmnchaniludsataadumsthyghuasehal dldnauluwhuaadeniu ms
wRsvfimearnmedumannidias nemznadall Hesmnmmsngeuenanagld accent dwdudiunensd

§ & Y Ge® Y v . oAy Yo g8 o 2 v ¥ G v a  d 23 .
lanenadnibud Addlgiudidaomsasdlifialdsunmueng duiu Adosmmnenamanidaamsldtasd
%aaﬁm‘aa’n‘lﬁLﬁmmm%ﬁn‘lumaauﬁaEJ W “In these circumstances, we cannot accept your proposal”
ﬂ?dﬂaﬂ’lﬁaxw"m‘luﬁmm’h “We may accept your proposal /f and when the circumstances have changed "
udin

a 1Y a % & G A s a an oy A

madunnulfdsammaignioms dudedhdgann wanzamayefuuuRs (Protocol) Afase-
fadluiuuaiy dnmayadiaddhuaaalainsfausiaddasmmnyqsiicomIaficinn Your Excellency wia
His Excellency ; Their Excellencies w32 The Right Honourable ; The Honourable ; Your Honour
v G § G ) 3 v o A a A . A4 @V )
fidunszusinsiund Adedfasawwmaliigniiasduiu wiaaarBanfasuniaunudanldl W Mr.
Ambassador uditinmsyauslssinafiaslfGunaulaslfanimihdummestan wulinmayauiady
dugmnygefidon Encik mJowin) fhidldumus Datuk, @un wiaqu Adunmanu daugmnwaasn
Bun Cik (Ween) w3e Puan (W) lagladfinalildaimibwmadummdanny duidulofifoniu wil
wlEmmidinivsnady wdmsSonasswmsfiduaneaiuaanly Mdugmwyqmandend Pa 863 (wieem)
Buni Nona uardaandusduinGeni Nyonya waa Ibu iwéin

dmSumademalaemaasvanein £ 2 Yszunde nikfanomsfiduiuuR® (Formal Note) uay
A G & i [ @A € A . 2 o A o & . A 2
fifluhangms (Informal Note) TadasstmaeffuuunadafidauiemadiluiGosmaudin dundu #in
° E % ] 5 § %4 ) 35 13 E %4 § 24 [~ ‘e =1
AN LAYAMIRIME IBUMNAUGUN “Excellency” faaymeasaiu “Accept, Excellency, (%58 Please
accept, Your Excellency .) the assurances of my highest consideration.” Eﬁwwwnﬁnwaﬁmeiaw%a%ﬁnﬁu
. < A . G « . | & a v Frv: o A
NNk NWAEKAIN “the assurances” % “the renewed assurances amﬂimﬂ nanmeEtoud aan
o gd v Gy o Iy aXy
wazdwrnnanluiirfdasinanld lunsdindon



25

,
mmﬁiﬁuﬁmngwnm (FDIUNMTN$)

Waiimaasniululssulanguane Gfideniloogianafagusmemafimasvdnifauiiay wie
%a@mﬁﬂﬁﬁ fotin Sefaslimaszyatauide AlHEladuathedu enndean (precision wa clarity)
lumsfeans enudilaludwimediamenguanauazenuimmasnnwoiatond mark enumansolums
WEmwmdmnessinmayaieliisfindalaifis (eloquence) aslimasnmmastlorivasmiinmdliaeg

malimmasngwediedaaugndies aziflumsiiasiuiiligusaniayeaaiuld (manipulate)
Tuwdnguansrassilidhinehen fatiu naufingensmaslasindasasnivlssmedu azimaimun
¥idu draft position paper s TosfimaAenennuinnyamniioes o warvhsnuinedas afY )
AUMITINQvne e

Fwimaimaiie i fasduufadienigas wum “shall” lumminguansudad “fag d@mn
“may” a199zuan “Fios” lunensth whuagumst mansevind “not illegal” AlailEwanuemsd naevn
fis “legal® @71 “country’, *State’, ‘nation’ dhefiflensmanglansatiuiin filenueas “State” wia “35-
Usee fudinsgmuandyingaeweiiels fadasdusemnnsatasannamelumonaafusida nelé
MSUNATRI28I5TLNG UaEHTIUL (capacity) ﬁ‘"«azL%ﬂﬁﬁmmﬁwﬁu%iwdmﬁﬁxmﬂﬁu%géuq 16 am
‘nation’ (11§) w38 ‘country’ (Uszmen) vu avarindolifidnwmrdiusguseme (State) Al ud State
whitufisansoindusndnasdmeanlasnadvagyanidyuansenielas e ffudhathaasemauane
sermammdanged dssniniummsnnudlluemanguany dwimeiansalimmanmenuaidn
mmlnefignéiaslfiee wudi “convention™ Tungranedgssasygrssammnganaing Gavsnuana ms
nsvrnd lnAnitesauidungmimlsemd uwingiluinalouessdadazidaudathde

fmsld mmadn s dnnslumsdemslusungnansatauninaty wuer “inter
alia” (among other things), “su/ generis” (Fuanwe), “modus vivendi” (AMNANFITIATI),
“jus cogens” (international public policy) mmmduarariisdloedlwdAviligaenduinngmang
ghurwdnladsiaglimey Teeluandudasadruiagn wueil nemo dat quod non habet (no man
can give another any better title than he himself has) Wwag¢ rebus sic stantibus (fundamental
changes of circumstances terminate treaty obligations) ﬂwﬁﬂngmmmzmnﬂitmﬂﬁmmsmmsﬁum
Manumsafinsmawaidummamneetdann

d @
quimmasadniumsmalszma

A A ) ' I i &
mawy@ﬁemﬁsl%mmLwamaaaaﬁimqmﬁmmmzngwmmzmwﬂﬁtmmm HNBEINAENAT U
MwzassmTumaamalseine (Institute of Foreign Affairs) 289n5¢na39maaayseine Fanvuendas-
TR 85w FAUTHIEGg Wufinema quémmﬂi%ﬁlﬂaUﬁﬂW‘ﬂﬁwmiﬂ‘i:ﬁ%ﬁ’NﬁﬁGﬁdﬂﬁtmﬂﬂ‘ﬁﬂ'}jﬂ%
malEmmenatayimesng quamwwmmé@mw FwShnImal TGN Ehnsen9ae (THRESHOLD)
@ % O A [ a y:i W 4 [~ [ -3
sedunavLazudseiugedoadiaslasstSulsauadifau vadlusauferlunmn lWilluendnanaye f
o« A 4 < X ) aa v o € v & @ o G v Iy & '
gafimsauandlass o & ludwdsmslidumutmdnsieaddummsnny Wusiu Tudhummdn ol
Siamwmghnemsnsnsamanedss e uilaonidaausutsann §RaveamnmuauannmhanImsan
fasasfiasnmanluemuaildaesne
nawaumILsseei wavaasUaraih 9 1 ferfumsldmmdngeiamsiomsiuiamaye
LATHNNDWAIESEVIILSE NG 9t

1. mmdsngud lfmsazdosdenugniioannuszms fieud da1 wndus ananauasInwad 1y
msaslifaemadssvivla wagliiniindelagioagsne



26

2. madnweaeliifimslEmmahagniios daubasddliimuastiduciy dnasiuayivdunakon
wuildagned lungferdnnuanmn niaFuTemalwimsyanmniasilfillssauman enseed
ydaduiidutnn fell desduagfuanuminsnameivoudaming

3. dmSudaianaunin naiu ﬁm'ﬁumum%aﬂm%imaw%mﬁﬂ”maaﬂmﬁmfuaqmﬁnmam
imuanAnges “mmdmnauiemadamslunmaye” Sudifaensidnaaiinsiindnmmmangud
1Hlwamangmaneada o I@mLmLmuaahamﬂmmﬁ1%1uﬂ16ﬂf]ﬁawﬁwﬁ°uaqﬁﬁnwﬁwgw%aﬁﬂngmaﬁ'sl%mmﬁmw
dundn filh Welimsdnmmmndsnaeamenamsiiussquaausansmiiufsdosdonafailuawen
Tudasih anavaningnuszmunuathdlnddafuguimmaasamiiumaealss mels

[V o A oA X @ v A € vy o \ 3%
q@?’ﬂﬂ% NNWN'NE‘NY]NNUﬁﬁEﬂ&l}ﬂ%ﬂd'ﬂﬁLﬂ%ﬂaﬂ@LLﬂ’dﬂﬁﬁIH‘ﬁu@]aﬂ’]%%L‘mﬁ’JNﬂWﬁﬁNN%ﬂ,NNmﬂ%aU

VBUAH ...



	2454
	2455
	2457
	2459

